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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

08.04.2025 08:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet Gemeindereferentin Assiste Assessore

 FREI UNTERHOLZNER Elisabeth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Einstufung  des  Sekretariatssitzes  der 
Gemeinde Tisens bzw. des Gemeindesekretärs 
laut  Bereichsabkommen  für  die 
Führungskräfte  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B  vom 
11.03.2025

Inquadramento  della  sede  segretarile  del 
Comune di Tesimo ossia del segretario comunale 
ai  sensi  dell’accordo di comparto del personale 
dirigenziale  dei  comuni,  delle  comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. dd. 11.03.2025.



Die Gemeindesekretärin verlässt im Sinne des Art. 65 des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol  (R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2)  den  Saal.  Ihre 
Funktion wird von der Referentin Frau Elisabeth Frei Unter-
holzner übernommen.

La segretaria comunale lascia la sala ai sensi dell’art. 65 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2). La sua funzione è assunta 
dall’assessore sig.ra Elisabeth Frei Unterholzner.

Vorausgeschickt,  dass  am 11.03.2025  das  Bereichsabkom-
men für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und Ö.B.P.B unterzeichnet worden ist und mit Be-
schluss Nr. 148 vom 01.04.2025 des Gemeindeausschusses 
zur Kenntnis genommen wurde.

Premesso che in data 11.03.2025 è stato stipulato l’accordo di 
comparto per il personale dirigenziale dei Comuni, delle Co-
munità comprensoriali e delle A.P.S.P. e che con delibera della 
Giunta comunale n. 148 dd. 01.04.2025 è stato preso atto.

Zur Kenntnis genommen, dass das vorliegende Abkommen 
im Sinne des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für 
die  Führungskräfte  vom  24.08.2023  abgeschlossen  wurde 
und für die Gemeindesekretäre, die nicht als Inhaber des Se-
kretariatssitzes eingestuften Sekretäre, Vizegemeindesekretä-
re, Sekretäre der Bezirksgemeinschaften, sowie für das Per-
sonal  mit  Führungsauftrag  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften und des Betriebes für Sozialdienste Bozen und 
die  Direktoren der  Ö.B.P.B.  und Konsortien-Betriebe  zwi-
schen  Gemeinden  zur  Anwendung  kommt  und  die  vom 
BÜKV vorgesehenen Sachbereiche regelt.

Dato atto che tale accordo è stato stipulato ai sensi del contrat-
to collettivo intercompartimentale per il personale dirigenziale 
del 24.08.2023 e si applica ai Segretari comunali, ai Segretari 
non inquadrati come titolari, ai Vicesegretari comunali, ai Se-
gretari generali delle Comunità comprensoriali nonché al per-
sonale con incarico dirigenziale dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali  e  dell’ASSB e  ai  direttori  delle  APSP e  dei 
consorzi/aziende tra Comuni, disciplinando le materie previste 
dall’intercomparto.

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben des Gemeinden-
verbandes Nr. 1/2025 vom 14.03.2025.

Vista  la  circolare  del  Consorzio  dei  Comuni  n.  1/2025  del 
14.03.2025.

Hervorgehoben, dass im Sinne des Art. 2, Punkt 1.4 des be-
reits  erwähnten  Abkommens,  die  Sekretariatssitze  mit  Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  auf  der  Grundlage  der 
nach Anwendung des in Anlage 2 des Bereichsabkommens 
beschrieben Einstufungsmodells ermittelten Punktezahl ein-
gestuft werden.

Rilevato che ai sensi dell’art. 2, punto 1.4 del suddetto accor-
do, le sedi segretarili sono inquadrate con deliberazione della 
Giunta comunale sulla base del numero dei punti assegnati a 
seguito  dell’applicazione  del  modello  di  inquadramento  de-
scritto nell’allegato 2 all’accordo di comparto.

Darüber hinaus sieht Artikel 2 Absatz 2 vor, dass der Südti-
roler Gemeindenverband, auf der Grundlage der des dem Be-
reichsabkommen  beigefügten  Datenblätter  einen  Einstu-
fungsvorschlag für die einzelnen Körperschaften erstellt, wo-
bei die Kriterien und die Gewichtung gemäß den Anlagen 1 
und 2 berücksichtigt werden.

Oltre a ciò,  l’art.  2,  comma 2,  prevede che sulla  base delle 
schede tecniche allegate all’accordo di comparto, il Consorzio 
dei Comuni predisponga una proposta di inquadramento per i 
singoli enti, tenendo conto dei criteri e della ponderazione se-
condo gli allegati 1 e 2.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  des  Südtiroler  Ge-
meindenverbandes  vom  24.03.2025,  eingereicht  am 
27.03.2025 unter Prot. Nr. 4786, mit welcher die Einstufung 
des  Sekretariatssitzes  der  Gemeinde  Tisens  bzw.  des  Ge-
meindesekretärs im Sinne des Art. 2, Absatz 2 des Bereichs-
abkommens für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 11.03.2025 vorgeschla-
gen worden ist.

Vista  la  comunicazione  del  Consorzio  dei  Comuni  dd. 
24.03.2025, pervenuta in data 27.03.2025 al prot. n. 4786, con 
la quale viene proposto l’inquadramento della sede segretarile 
del Comune di Tesimo ossia del Segretario comunale ai sensi 
dell’art. 2, comma 2 dell’accordo di comparto del personale di-
rigenziale dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e della 
A.P.S.P. dell’11.03.2025.

Festgehalten, dass aufgrund des oben genannten Einstufungs-
vorschlags der Sekretariatssitz der Gemeinde Tisens bzw. des 
Gemeindesekretärs  unter  Berücksichtigung der  nachstehen-
den Tabelle in die Ebene A1 eingestuft werden muss:

Dato atto che in base alla suddetta proposta di inquadramento 
la sede segretarile del Comune di Tesimo ossia il Segretario 
comunale deve essere inquadrato in fascia A1, alla luce del se-
guente prospetto:

Festgehalten, dass der Gemeindeausschuss den Einstufungs-
vorschlag für angemessen hält, und daher, dass derselbe ge-
nehmigt werden muss;

Dato atto che la Giunta comunale ritiene congrua la proposta di 
inquadramento, e che pertanto la medesima deve essere appro-
vata;

Die Einstufung des Sekretariatssitzes gemäß Kodex der örtli-
chen Körperschaften (RG Nr. 2/2018), die gemäß geltenden 
Bestimmungen weiterhin maßgeblich für die Zugangsvoraus-
setzungen ist, bleibt unberührt.

Resta impregiudicata la  classificazione della  sede segretarile 
secondo il Codice degli enti locali (RG n. 2/2018), che conti-
nua a essere rilevante ai fini dei requisiti di accesso secondo le 
disposizioni vigenti.



Nach Einsichtnahme in: Visto:

• den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il  codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel te-
sto vigente nonché lo statuto vigente di questa ammini-
strazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die geltende Gemeindeverordnung über die Rege-
lung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disciplina dei 
contratti;

• die geltende Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabilitá;

Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Abs. 
4  des  Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich 
vollziehbar erklärt, damit die Folgemaßnahmen sofort getrof-
fen werden können.

La presente delibera viene dichiarata immediatamente esegui-
bile ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
affinché  i  provvedimenti  consecutivi  possano  essere  subito 
adottati.

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des „Kodex 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sensi 
degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Regione 

Punkte Einstufung

Bis / fino a 100 B4

101 – 200 B5

201- 400 A1

401 – 700 A2

701 – 1100 A3

1101 – 1500 A4

Darüber / oltre A5



der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (OK8cFpYMbUGvf4V-
hgAxbtOS2Lm5BBlStGARt0ub7olU=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  erforder-
lich, keine Ausgabenverpflichtung;

Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con legge 
regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (OK8cFpYMbUGvf4VhgAxb-
tOS2Lm5BBlStGARt0ub7olU=)

- alla regolarità contabile: non è necessario nessun impegno 
di spesa;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) die Einstufung des Sekretariatssitzes der Gemeinde Ti-
sens bzw. des Gemeindesekretärs aufgrund des Bereichs-
abkommens für die Führungskräfte der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 und 
in Übereinstimmung mit dem Vorschlag des Gemeinden-
verbandes  vom 24.03.2025,  eingereicht  unter  der  Prot. 
Nr.  4786 vom 27.03.2024, in die Ebene A1 vorzuneh-
men;

1) di inquadrare la sede segretarile del Comune di Tesimo 
ossia il Segretario comunale in forza dell’accordo di com-
parto per il personale dirigenziale dei Comuni, delle Co-
munità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  dd.  24.03.2025 
nonché in conformità alla proposta presentata dal Consor-
zio dei comuni sub prot. n. 4786 dd. 27.03.2025, in fascia 
A1;

2) zur Kenntnis zu nehmen, dass aufgrund dieser Einstufung 
die  neue Gehalts-  und Vergütungsstruktur  für  den Ge-
meindesekretär angewandt wird;

2) di dare atto che a seguito del presente inquadramento si 
applica il nuovo assetto stipendiale e trattamento econo-
mico al Segretario comunale;

3) festzuhalten,  dass  die  Einstufung  des  Sekretariatssitzes 
gemäß  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  (RG  Nr. 
2/2018),  die gemäß geltenden Bestimmungen weiterhin 
maßgeblich  für  die  Zugangsvoraussetzungen  ist,  unbe-
rührt bleibt;

3) Resta impregiudicata la classificazione della sede segre-
tarile secondo il Codice degli enti locali (RG n. 2/2018), 
che continua a essere rilevante ai fini dei requisiti di ac-
cesso secondo le disposizioni vigenti;

4) diesen  Beschluss aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen,  mit  eigener  Abstimmung mit  einstimmigem 
Ausgang im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ulteriore 
votazione unanimamente espressa la presente deliberazio-
ne  immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo  183 
comma 4 del „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge 
regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sinne 
von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione 
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 
5 del  Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Amministrati-
vo) può essere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazio-
ne interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art.  120, comma 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Gemeindereferentin - Assessore

  FREI UNTERHOLZNER Elisabeth
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